
La SESAMO nasce nel 1965 a Casale Monferrato (AL) con l’intento di pro-
durre automatismi per serramenti. Fin dagli anni settanta scopre la sua 
vocazione per gli automatismi per porte scorrevoli: una connotazione che 
le attribuirà una precisa realtà aziendale, tecnologica e di prodotto nell’ar-
co dei successivi trent’anni. Slancio innovativo e creatività la proiettano 
rapidamente oltre i propri confini naturali di Piemonte e Lombardia con-
ferendole la cittadinanza internazionale. Agli inizi degli anni ottanta, SESA-
MO trasferisce la propria attività nell’attuale stabilimento sito a Terruggia 
Monferrato, al centro del noto triangolo industriale determinato da Geno-
va, Milano e Torino. Il nuovo volto industriale si traduce in una vasta rete 
distributiva presente in tutta Italia, Europa e resto del mondo. Nel 1996 
SESAMO ottiene la certificazione del sistema di assicurazione della quali-
tà aziendale secondo la Normativa ISO 9001 / UNI EN 29001: non un tra-
guardo ma un punto di partenza per progetto, produzione e collaudo dei 
propri prodotti. Nel 2002 SESAMO ottiene, tra le prime aziende in Italia, la 
conformità alle nuove norme di qualità UNI EN ISO 9001:2000 a conferma 
della profonda passione dell’azienda a fornire prodotti e servizi di elevato 
livello qualitativo.
La produzione attuale si articola in automatismi per porte scorre-
voli, a battente, telescopiche, in curva, con apertura ad angolo, ro-
tanti ed in profili d’alluminio per la realizzazione di ingressi auto-
matici completi. Una vasta gamma di accessori per il comando ed il 
controllo di ingressi automatici completa l’offerta di SESAMO. Le au-
tomazioni SESAMO, dal contenuto altamente tecnologico ed  
innovativo, offrono il giusto equilibrio qualità/prezzo unitamente a 
grande semplicità d’uso e garanzia di durata nel tempo. Sono utilizzate per 
realizzare ingressi automatici di supermercati, farmacie, ospedali, banche, 
hotels, aereoporti, stazioni ferroviarie…

La profonda conoscenza del settore, maturata in oltre 50 anni di 
esperienza, permette a SESAMO di essere partner e consulente dei propri 
clienti, garantendo il contatto diretto Azienda-Cliente in tutte le fasi, dalla 
prevendita al postvendita.

SESAMO Company emerged in Casale Monferrato, Italy, in 1965 with the 
intention of producing automatisms for doors, windows and shutters. As 
early as the seventies SESAMO discovered its vocation for the production 
of  automatisms for sliding doors: a quality that gives Sesamo a precise 
organizational, technological and product reality over the following thirty 
years. An innovative drive and creativity rapidly projected beyond its own 
natural borders of Piedmont and Lombardy, bestowing the company with 
an international citizenship. At the beginning of the eighties SESAMO tran-
sferred its business activities into the present factory situated in Terruggia 
Monferrato, at the centre of the well known industrial triangle determined 
by Genoa, Milan and Turin. This new industrial position translates into a 
vast distribution network present all over Italy, Europe and the rest of the 
world. In 1996 SESAMO obtained the certification of the company quality 
assurance system according to the ISO 9001 / UNI EN 29001 Standard: not 
a final goal but a starting point for the design, production and testing 
of all our products. In 2002 SESAMO, was among the first companies in 
Italy, obtained compliance with the new UNI EN ISO 9001:2000 quality 
standards in acknowledgment of the company’s interest in providing high 
quality products and services.
Our present production is divided into automatisms for sliding doors, swin-
ging doors, telescopic doors, curved doors, doors with corner openings, 
revolving doors and doors in aluminium profiles for the complete range of 
automatic entrance systems. A vast range of accessories for the command 
and control of automatic entrances completes the SESAMO’s products. The 
SESAMO automations, with their highly technological and innovative con-
tent, offer the right quality and price balance together with a great simpli-
city of use and a guarantee of longevitey. They are used for all types of au-
tomatic entrances including supermarkets, pharmacies, hospitals, banks, 
hotels, airports, railway stations and many more.

Our complete knowledge of the sector, matured over more than 50 years 
of experience, enables SESAMO to be partner and consultant for all its 
customers, guaranteeing the direct Company-Customer contact in all the 
phases, from conception to completion.

L’AZIENDA
THE COMPANY

Dal 1965 la nostra missione é:

• Progettare e produrre automatismi innovativi che offrano:

 - alti livelli tecnologici;
 - elevati standard qualitativi;
 - giusto equilibrio qualità/prezzo;
 - semplicità d’uso;
 - garanzia di durata nel tempo.

• Utilizzare la profonda conoscenza del settore, maturata in oltre 
40 anni di esperienza, per essere partner e consulenti dei 
nostri clienti  nell’identificazione di ogni esigenza e fornire 
una completa assistenza durante il Post vendita garantendo il 
contatto diretto Azienda-Cliente.

• Fornire un’ampia gamma di scelta di prodotti in modo da poter 
soddisfare qualsiasi tipo di soluzione architettonica automatica.

Since 1965 our mission has been:

• To design and produce innovative entrance solution that offer:

 - High technological levels
 - Elevated quality standards
 - The right quality/price balance
 - Simplicity of use
 - The guarantee of long duration. 

• To use the profound knowledge of the sector, matured over more 
than 40 years of experience, to be a partner and consultant to all 
our customers identifying every need and providing a complete 
service and assistance during the after-sales by guaranteeing a 
direct Company-Customer contact.

• To provide a vast range of product choices enabling us to satisfy 
any type of automatic architectural solution.

IERI, OGGI E DOMANI UNA STORIA DI QUALITÀ
YESTERDAY, TODAY AND TOMORROW A HISTORY OF QUALITY

MISSIONE
MISSION



1 Anta - Apertura a sinistra
1 Wing - Open Right

1 Anta - Apertura a destra
1 Wing - Open Left

2 Ante
2 Wings

LUP →  T=2LUP + 2ST + SC + 10 (1)

A →  T = 2A - SC + 10(1)

LUP →  T=2LUP + 2ST + SC + 10 (1)

A →  T = 2A - SC + 10(1)

LUP →  T=2LUP + 2SC + 10 (1)

A →  T = 4A - 2SC + 10(1)

1 Anta - Apertura a sinistra
1 Wing - Open Right

1 Anta - Apertura a destra
1 Wing - Open Left

2 Ante
2 Wings

LUP →  T=2LUP + 2ST + SC + PS + PD + 10 (1)

A →  T = 2A - SC + PS + PD + 10(1)

LUP →  T=2LUP + 2ST + SC + PS + PD + 10 (1)

A →  T = 2A - SC + PS + PD + 10(1)

LUP →  T=2LUP + 2SC + PS + PD + 10 (1)

A →  T = 4A - 2SC + PS + PD + 10(1)

DUALCO
RE

DEFINIZIONE SENSO DI APERTURA
E DIMENSIONAMENTO STANDARD

DEFINITION OF OPENING DIRECTION
AND STANDARD DIMENSIONS

DEFINIZIONE SENSO DI APERTURA
E DIMENSIONAMENTO FUORI STANDARD

DEFINITION OF OPENING DIRECTION
AND CUSTOM DIMENSIONS

Le quote si intendono in mm
Il senso di apertura si determina sempre dal lato ispezione.

(1) quota che tiene conto dello spessore delle testate laterali dell’automatismo

Dimensions are in mm
The opening direction is determined always from the side of inspection.
(1) dimension that considers the thickness of the lateral sides of the automatism

Le quote si intendono in mm
Il senso di apertura si determina sempre dal lato ispezione.

(1) quota che tiene conto dello spessore delle testate laterali dell’automatismo

Dimensions are in mm
The opening direction is determined always from the side of inspection.
(1) dimension that considers the thickness of the lateral sides of the automatism



SEZIONE AUTOMATISMO OPERATOR SECTION INGRESSO CON PROFILI COMMERCIALI
ED ADATTATORE SESAMO

ENTRANCE WITH COMMERCIAL PROFILES
AND SESAMO ADAPTER PROFILE

DUALCO
RELe quote si intendono in mm Dimensions are in mm Le quote si intendono in mm Dimensions are in mm



DUALCO
RE

INGRESSO CON
PROFILI SESAMO MAGNUM

ENTRANCE WITH
SESAMO MAGNUM PROFILES

INGRESSO CON
PROFILI SESAMO TWENTY

ENTRANCE WITH
SESAMO TWENTY PROFILES

Le quote si intendono in mm Dimensions are in mm Le quote si intendono in mm Dimensions are in mm



Le quote si intendono in mm Dimensions are in mm

INGRESSO CON
PROFILI SESAMO CRISTALLO

ENTRANCE WITH
SESAMO FRAMELESS SOLUTION

INGRESSO CON
PROFILI SESAMO CRISTALLO

ENTRANCE WITH
SESAMO FRAMELESS SOLUTION

Le quote si intendono in mm Dimensions are in mm

Profili SESAMO cristallo con silicone
SESAMO frameless solution with silicone

Profili SESAMO cristallo con silicone
SESAMO frameless solution with silicone Profili SESAMO cristallo con viti su morsetto superi-

ore e silicone morsetto inferiore 
SESAMO frameless solution with screws on top and 

silicone bottom

Profili SESAMO cristallo con viti su morsetto superi-
ore e silicone morsetto inferiore 

SESAMO frameless solution with screws on top and 
silicone bottom
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PREDISPOSIZIONE ELETTRICA
PER AUTOMATISMI DUALCORE LH100/140

ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR DUALCORE LH100/140 OPERATOR

PREDISPOSIZIONE ELETTRICA
PER AUTOMATISMI DUALCORE  RD100

ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR DUALCORE RD100 OPERATOR

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

1 RADAR ESTERNO
EXTERNAL RADAR

In Dotazione
Supplied

2 RADAR INTERNO
INTERNAL RADAR

In Dotazione
Supplied

3 PULSANTE DI COMANDO
PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE BASE O AVANZATO
BASIC OR ADVANCED LOGICS SELECTOR

4X0.25 mm2 Schermato
4X0.25 mm2 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO
HANDLE LOCK RELEASE

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght 4,5M)

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

1 RADAR ESTERNO
EXTERNAL RADAR

In Dotazione
Supplied

2
RADAR INTERNO PERFORMANCE LEVEL D
INTERNAL RADAR PERFORMANCE 
LEVEL D

In Dotazione
Supplied

3 PULSANTE DI COMANDO
COMMAND PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE RD100
RD100 LOGICS SELECTOR

5X0.252 Schermato
5X0.252 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO
HANDLE LOCK RELEASE

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght 4,5M)

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

6 ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 CONTATTO A CHIAVE ESTERNO
CONTACT KEY EXTERNAL 2X0.25mm2

8 MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA (*)
EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE (*)

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght. 4,5M)

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA
EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

6 ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 PULSANTE USCITA DI EMERGENZA
EMERGENCY OPEN PUSH BUTTON 2X0.25mm2

8 MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA (*)
EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE (*)

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght. 4,5M)

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA
EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

DUALCO
RE

(*) Da posizionare in un blindino (non fornito)
(*) To be placed in a safe box (not provided)

(*) Da posizionare in un blindino (non fornito)
(*) To be placed in a safe box (not provided)

Alimentazione con
interruttore bipolare (non  fornito)
230V AC-150W per LH100
230V AC-180W per LH140

Power supply with
double pole switch (not supplied)
230V AC-150W for LH100
230V AC-180W for LH140

NOTA: gli intagli ricavati sulle testate per 
l’uscita cavi sono presenti da entrambi i lati

NOTE: the cuts on both lateral caps are used to 
output the cables 

NOTA: gli intagli ricavati sulle testate per 
l’uscita cavi sono presenti da entrambi i lati

NOTE: the cuts on both lateral caps are used to 
output the cables 

Lato Esterno
External Side

Lato Esterno
External Side

Lato interno
Internal Side Lato interno

Internal Side

Alimentazione per RD100 con
interruttore bipolare (non  fornito)
230V AC-180W

Power supply with
double pole switch (not supplied)
230V AC-180W



Automatismo elettromeccanico LH100 DUALCORE per porte 
scorrevoli rettilinee adatto per ante di peso max 140kg (1anta) 
e 100kg+100kg (2ante).
Automatismo conforme alla normativa europea EN16005.
L’automazione completa prevede i seguenti componenti:

- profilo di sostegno in alluminio estruso preforato per facilitare 
l’installazione a muro.
- guida di scorrimento in speciale lega rinforzata di alluminio 
estruso sostituibile e montata con apposito profilo in gomma
- coperchio in estruso di alluminio dal design particolarmente 
slanciato e con sofisticato sistema di aggancio che permette 
l’ispezione senza la completa rimozione
- carrelli con struttura in acciaio zincato a doppia ruota in 
materiale plastico autolubrificante, regolazione in altezza 
mediante sistema a vite  e antiscarrucolamento di semplice 
regolazione
- cinghia antistatica con fibre interne di kevlar
- motoriduttore a corrente continua con encoder ad alta 
risoluzione con potenza nominale di 150w
- centrale elettronica con alimentatore switching integrato 
gestita da doppio processore
- acquisizione automatica dei parametri di funzionamento, 
gestione a bordo macchina mediante tasti di regolazione/
comando e display di tutti i settaggi e gestioni periferiche
- main-key estraibile, programmabile per modello operatore, 
upgrade e personalizzazione dei firmware

Electromechanical operator LH100 DUALCORE for sliding doors 
suitable for doors weight up to 140kg (1 wing) and 100kg + 
100kg (2 wings).
Operator in compliance to the European norm EN16005.
Full operator includes the following components:

- support aluminum profile extruded perforated for easy wall 
mounting.
- sliding guide in special alloy reinforced extruded aluminum 
replaceable and mounted with a special rubber profile
- cover in extruded aluminum design particularly slender and 
with sophisticated coupling system, allows the inspection 
without the complete removal
- carriage in galvanized steel and double wheel plastic self-
lubricating, height adjustment by screw system and anti-
slipping simple adjustment
- antistatic belt with Kevlar fibers reinforcements
- DC motor with high resolution encoder rated at 150w
- control board operated by double microprocessor
- automatic acquisition of the operating parameters, 
adjustment and setting of parameters and external peripherals 
through display on board
- main-key removable, selection of the model of operator, 
upgrades and customization of firmware

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

CARRELLI DI TRASCINAMENTO
CARRIAGES

ELETTROBLOCCO
WING BLOCKING DEVICE

CINGHIA DI TRASMISSIONE
TRANSMISSION BELT

CARATTERISTICHE TECNICHE LH100
TECHNICAL FEATURES LH100

N° ANTE
WINGS 1 ÷ 2

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 230V AC 50/60 Hz

POTENZA NOMINALE 
RATED POWER 150 W

ALIMENT. DISPOSIT. ESTERNI
POWER EXTERNAL DEVICES 15V DC - 12W MAX.

BATTERIE TAMPONE (OPZIONALE)
POWER BATTERY BACKUP (OPTIONAL)

24 V 1.2 Ah
24 V 1.2 Ah

MAX VELOCITÀ APERTURA
MAX OPENING SPEED

1 Anta/1 Wing: 70 cm/s
2 Ante/2 Wings: 140 cm/s

MAX VELOCITÀ CHIUSURA 
MAX CLOSING SPEED

70% della velocità di apertura
70% of opening speed

MAX PORTATA
MAXIMUM PAYLOAD

1 Anta/1 Wing: 140 Kg
2 Ante/2 Wings: 100+100 Kg

DIMENSIONE VANO PASSAGGIO
CLEAR OPENING

1 Anta/1 Wing: 700÷3000 mm
2 Ante/2 Wings: 800÷3000 mm

TEMPERATURA ESERCIZIO
OPERATING TEMPERATURE -10°C ÷ +55°C

ANTISCHIACCIAMENTO
ANTI-CRUSHING

Limitazione automatica della forza di trazione in presenza di ostacoli
Automatic limitation of the traction force in the presence of obstacles

PESO
WEIGHT

11 kg/m
11 kg/m

SERVIZIO 
SERVICE

Continuo
Continuous

PROTEZIONE
PROTECTION IP20

DUALCO
RE LH100

MOTORIDUTTORE LH100
LH100 GEAR MOTOR

BATTERIE TAMPONE
POWER BATTERY BACKUP

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO
ELECTRONIC CONTROL BOARD

LH100 AUTOMATISMO PER PORTE SCORREVOLI
OPERATOR FOR SLIDING DOORS
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Profilo tamponamento Anodizz.Argento
Gap closer profile Silver Anodized 
PF26.61 (6,8 m)

Profilo Coperchio Anodizz.Argento
Cover Profile Silver Anodized 

PF26.55 (4,4 m)
PF26.56 (6,8 m)

GUIDA ALLA SCELTA LH100 SELECTION GUIDE LH100

1 ANTA     1WING

2 ANTE     2 WINGS

KIT Parti Fisse LH100
KIT Fixed parts LH100
PF26.00 (1 Anta/1 Wing)
PF26.01 (2 Ante/2 Wings)

Guarnizione Guida in gomma
Guide rubber gasket
PF26.45 (25 m)

Profilo Cassa Grezzo
Track Profile Raw
PF26.30 (4,4 m)
PF26.31 (6,8 m)

Profilo Guida Anodizz. Argento
Rail Profile Silver Anodized

PF26.40 (4,4 m)
PF26.41 (6,8 m)

Spazzolino 27 mm
Airtight brushes 27 mm
PF01.49 (2,5 m)

Spazzolino 14 mm
Airtight brushes 14 mm 

PF01.47(2,5 m)

Spazzolino 20 mm
Airtight brushes 20 mm 
PF01.48 (2,5 m)

Profilo tamponamento Grezzo
Gap closer profile Raw

PF26.60 (6,8 m)

Profilo Coperchio Grezzo
Cover Profile Raw
PF26.50 (4,4 m)
PF26.51 (6,8 m)

Staffe supporto profilo tamponamento
Gap closer profile support brackets
PF26.65 (5 Pz.)

Rotolo cinghia dentata
Transmission belt

PF01.60 (rotolo/roll 120 m)

GUIDA ALLA SCELTA DEL KIT LH100  SELECTION GUIDE KIT LH100

DUALCO
RE LH100

n° Ante
n. Wings

Vano di passaggio (LUP)
Clear opening (LUP)

Peso max anta
Max weight wing

1 700÷3000 mm 140 kg
2 700÷3000 mm 100+100 kg

T LUP
Automatismo/Operator Coperchio/Cover

grezzo
raw

anodizzato argento
silver anodized

grezzo
raw

anodizzato argento
silver anodized RAL

1600 700 PF20.00 PF20.20 PF23.20 PF23.01 PF23.40

1800 800 PF20.01 PF20.21 PF23.21 PF23.02 PF23.41

2000 900 PF20.02 PF20.22 PF23.22 PF23.03 PF23.42

2200 1000 PF20.03 PF20.23 PF23.23 PF23.04 PF23.43

2400 1100 PF20.04 PF20.24 PF23.24 PF23.05 PF23.44

2600 1200 PF20.05 PF20.25 PF23.25 PF23.06 PF23.45

2800 1300 PF20.06 PF20.26 PF23.26 PF23.07 PF23.46

3000 1400 PF20.07 PF20.27 PF23.27 PF23.08 PF23.47

3200 1500 PF20.08 PF20.28 PF23.28 PF23.09 PF23.48

3400 1600 PF20.09 PF20.29 PF23.29 PF23.10 PF23.49

3600 1700 PF20.10 PF20.30 PF23.30 PF23.11 PF23.50

3800 1800 PF20.11 PF20.31 PF23.31 PF23.12 PF23.51

4000 1900 PF20.12 PF20.32 PF23.32 PF23.13 PF23.52

4200 2000 PF20.13 PF20.33 PF23.33 PF23.14 PF23.53

4400 2100 PF20.14 PF20.34 PF23.34 PF23.15 PF23.54

4800 2300 PF20.15 PF20.35 PF23.35 PF23.16 PF23.55

5200 2500 PF20.16 PF20.36 PF23.36 PF23.17 PF23.56

5600 2700 PF20.17 PF20.37 PF23.37 PF23.18 PF23.57

6200 3000 PF20.18 PF20.38 PF23.38 PF23.19 PF23.58

T LUP
Automatismo/Operator Coperchio/Cover

grezzo
raw

anodizzato argento
silver anodized

grezzo
raw

anodizzato argento
silver anodized RAL

1800 800 PF20.51 PF20.71 PF23.21 PF23.02 PF23.41

2000 900 PF20.52 PF20.72 PF23.22 PF23.03 PF23.42

2200 1000 PF20.53 PF20.73 PF23.23 PF23.04 PF23.43

2400 1100 PF20.54 PF20.74 PF23.24 PF23.05 PF23.44

2600 1200 PF20.55 PF20.75 PF23.25 PF23.06 PF23.45

2800 1300 PF20.56 PF20.76 PF23.26 PF23.07 PF23.46

3000 1400 PF20.57 PF20.77 PF23.27 PF23.08 PF23.47

3200 1500 PF20.58 PF20.78 PF23.28 PF23.09 PF23.48

3400 1600 PF20.59 PF20.79 PF23.29 PF23.10 PF23.49

3600 1700 PF20.60 PF20.80 PF23.30 PF23.11 PF23.50

3800 1800 PF20.61 PF20.81 PF23.31 PF23.12 PF23.51

4000 1900 PF20.62 PF20.82 PF23.32 PF23.13 PF23.52

4200 2000 PF20.63 PF20.83 PF23.33 PF23.14 PF23.53

4400 2100 PF20.64 PF20.84 PF23.34 PF23.15 PF23.54

4800 2300 PF20.65 PF20.85 PF23.35 PF23.16 PF23.55

5200 2500 PF20.66 PF20.86 PF23.36 PF23.17 PF23.56

5600 2700 PF20.67 PF20.87 PF23.37 PF23.18 PF23.57

6200 3000 PF20.68 PF20.88 PF23.38 PF23.19 PF23.58

Profilo Cassa Anodizz.Argento
Track Profile Silver Anodized

PF26.35 (4,4 m)
PF26.36 (6,8 m)
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Profilo tamponamento
Gap closer profile

Spazzolino 20 mm
Airtight brushes 20 mm

Spazzolino 14 mm
Airtight brushes 14 mm

Spazzolino 27 mm
Airtight brushes 27 mm

DUALCO
RE

GUIDA ALLA SCELTA ACCESSORI A MISURA SELECTION GUIDE CUSTOM ACCESSORIESGUIDA ALLA SCELTA ACCESSORI
DUALCORE  

SELECTION GUIDE ACCESSORIES
DUALCORE

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION LH100 LH140 RD100

PF25.60 Kit Viti Coperchio
Kit Cover screws

PF25.61 Elettroblocco Std con sblocco singolo
Fail Secure lock with single manual release X

PF25.62 Elettroblocco Bistabile con sblocco singolo
Bistable lock with single manual release X

PF25.63 Elettroblocco Fail Safe con sblocco singolo
Fail Safe lock with single manual release X

PF25.64 Elettroblocco bistabile RD100 con sblocco singolo
Bistable lock RD100 with single manual release X X

PF25.71 Elettroblocco Std con doppio sblocco
Fail Secure lock wth double manual release X

PF25.73 Elettroblocco Bistabile con doppio sblocco
Bistable lock with double manual release X

PF25.72 Elettroblocco Fail Safe con doppio sblocco
Fail Safe lock with double manual release X

PF25.74 Elettroblocco bistabile RD100 con doppio sblocco
Bistable lock RD100 with double manual release X X

PF25.65 Kit batterie
 Backup battery kit X

PF25.70 Raggi Fotocellula
Single beam safety photocell X

PF25.66 Selettore logiche base
Basic logics selector X

PF25.67 Selettore logiche dotato di blocco di sicurezza a chiave
Basic logics selector with key lock X

PF25.68 Selettore logiche avanzato 
Advanced logics selector X

PF25.69 Selettore Multilogiche RD
RD logics selector with key X X

PF01.73 Scatola da incasso per selettori
Built-in box for selector

Per gli accessori disponibili vedere da pag. 113 a pag. 116 For the optional accessories see page 113 to page 116

T
Profilo tamponamento/Gap closer profile Spazzolino/Airtight brushes

grezzo
raw

anodizzato argento
silver anodized RAL 14 mm 20 mm 27 mm

1600 PF24.20 PF24.00 PF24.40 PF25.00 PF25.20 PF25.40

1800 PF24.21 PF24.01 PF24.41 PF25.01 PF25.21 PF25.41

2000 PF24.22 PF24.02 PF24.42 PF25.02 PF25.22 PF25.42

2200 PF24.23 PF24.03 PF24.43 PF25.03 PF25.23 PF25.43

2400 PF24.24 PF24.04 PF24.44 PF25.04 PF25.24 PF25.44

2600 PF24.25 PF24.05 PF24.45 PF25.05 PF25.25 PF25.45

2800 PF24.26 PF24.06 PF24.46 PF25.06 PF25.26 PF25.46

3000 PF24.27 PF24.07 PF24.47 PF25.07 PF25.27 PF25.47

3200 PF24.28 PF24.08 PF24.48 PF25.08 PF25.28 PF25.48

3400 PF24.29 PF24.09 PF24.49 PF25.09 PF25.29 PF25.49

3600 PF24.30 PF24.10 PF24.50 PF25.10 PF25.30 PF25.50

3800 PF24.31 PF24.11 PF24.51 PF25.11 PF25.31 PF25.51

4000 PF24.32 PF24.12 PF24.52 PF25.12 PF25.32 PF25.52

4200 PF24.33 PF24.13 PF24.53 PF25.13 PF25.33 PF25.53

4400 PF24.34 PF24.14 PF24.54 PF25.14 PF25.34 PF25.54

4800 PF24.35 PF24.15 PF24.55 PF25.15 PF25.35 PF25.55

5200 PF24.36 PF24.16 PF24.56 PF25.16 PF25.36 PF25.56

5600 PF24.37 PF24.17 PF24.57 PF25.17 PF25.37 PF25.57

6200 PF24.38 PF24.18 PF24.58 PF25.18 PF25.38 PF25.58



PREDISPOSIZIONE ELETTRICA
PER AUTOMATISMI TELESCOPICA LH

ELECTRICAL CONFIGRATION
FOR TELESCOPICA LH OPERATOR

PREDISPOSIZIONE ELETTRICA
PER AUTOMATISMI TELESCOPICA RD

ELECTRICAL CONFIGURATION
FOR TELESCOPICA RD OPERATOR

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

1 RADAR ESTERNO
EXTERNAL RADAR

In Dotazione
Supplied

2 RADAR INTERNO
INTERNAL RADAR

In Dotazione
Supplied

3 PULSANTE DI COMANDO
COMMAND PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE BASE O AVANZATO
BASIC OR ADVANCED LOGICS SELECTOR

4X0.252 Schermato
4X0.252 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO
HANDLE LOCK RELEASE

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght 4,5M)

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

1 RADAR ESTERNO
EXTERNAL RADAR

In Dotazione
Supplied

2 RADAR INTERNO
INTERNAL RADAR

In Dotazione
Supplied

3 PULSANTE DI COMANDO
COMMAND PUSH BUTTON 2X0.25mm2

4 SELETTORE RD
RD LOGICS SELECTOR

5X0.252 Schermato
5X0.252 Shielded

5 MANIGLIA DI SBLOCCO
HANDLE LOCK RELEASE

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght 4,5M)

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

6 ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 CONTATTO A CHIAVE ESTERNO
CONTACT KEY EXTERNAL 2X0.25mm2

8 MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA (*)
EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE (*)

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght. 4,5M)

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA
EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

N° DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CAVI
CABLE

6 ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY 3X1.5mm2

7 PULSANTE USCITA DI EMERGENZA
EMERGENCY OPEN PUSH BUTTON 2X0.25mm2

8 MANIGLIA DI SBLOCCO ESTERNA (*)
EXTERNAL HANDLE LOCK RELEASE (*)

In Dotazione
(Lunghezza Max. 4,5M)
Supplied
(Max. Lenght. 4,5M)

9 CHIAVE ELETTRONICA ESTERNA
EXTERNAL ELECTRONIC KEY 3X0.25mm2

(*) Da posizionare in un blindino (non fornito)
(*) To be placed in a safe box (not provided)

(*) Da posizionare in un blindino (non fornito)
(*) To be placed in a safe box (not provided)

Alimentazione con
interruttore bipolare (non  fornito)

230V AC-150W per LH100
230V AC-180W per LH140

Power supply with
double pole switch (not supplied)

230V AC-150W for LH100
230V AC-180W for LH140

Alimentazione RD con
interruttore bipolare (non  fornito)

Power supply 230V AC-180W with
double pole switch (not supplied)Lato esterno

External Side

Lato interno
Internal Side

Lato interno
Internal Side

Lato esterno
External Side

TELESCO
PICA



GUIDA ALLA SCELTA ACCESSORI
TELESCOPICA  

SELECTION GUIDE ACCESSORIES
TELESCOPICA

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION LH RD

PF05.36 Elettroblocco Std con sblocco manuale tramite chiave a brugola
Fail secure blocking device with Allen-key manual release X

PF05.65 Elettroblocco Bistabile con sblocco manuale tramite chiave a brugola
Bistable blocking device with Allen-key manual release X

PF05.59 Elettroblocco Fail Safe con sblocco manuale tramite chiave a brugola
Fail Safe blocking device with Allen-key manual release X

PF25.75 Elettroblocco RD con sblocco manuale tramite chiave a brugola
RD blocking device with Allen-key manual release X

PF01.52 Cavo di sblocco supplementare completo di meccanismo di sblocco. Cavo in dotazione 5 mt.
Supplementary 5-meter release cable complete with release mechanism

PF25.65 Kit batterie
Backup battery kit X

PF25.70 Raggi Fotocellula
Single beam safety photocell X

PF25.66 Selettore logiche base
Basic logics selector X

PF25.67 Selettore logiche dotato di blocco di sicurezza a chiave
Basic logics selector with key lock X

PF25.68 Selettore logiche avanzato 
Advanced logics selector X

PF25.69 Selettore Multilogiche RD
RD logics selector with key X

PF01.73 Scatola da incasso per selettori
Built-in box for selector

TELESCO
PICA

Profilo tamponamento
Gap closer profile

Spazzolino 20 mm
Airtight brushes 20 mm

Spazzolino 14 mm
Airtight brushes 14 mm

Spazzolino 27 mm
Airtight brushes 27 mm

GUIDA ALLA SCELTA ACCESSORI A MISURA SELECTION GUIDE CUSTOM ACCESSORIES

Per gli accessori disponibili vedere da pag. 112 a pag. 116 For the available optional see page 113 to page 116

T
Profilo tamponamento/Gap closer profile Spazzolino/Airtight brushes

grezzo
raw

anodizzato argento
silver anodized RAL 14 mm 20 mm 27 mm

1400 PF29.31 PF29.47 PF29.63 PF29.78 PF29.94 PF30.10

1600 PF24.20  PF24.00 PF24.40 PF25.00 PF25.20 PF25.40

1700 PF29.32 PF29.48 PF29.64 PF29.79 PF29.95 PF30.11

1900 PF29.33 PF29.49 PF29.65 PF29.80 PF29.96 PF30.12

2000 PF24.22  PF24.02  PF24.42 PF25.02  PF25.22 PF25.42

2200 PF24.23  PF24.03  PF24.43 PF25.03  PF25.23  PF25.43

2300 PF29.34 PF29.50 PF29.66 PF29.81 PF29.97 PF30.13

2500 PF29.35 PF29.51 PF29.67 PF29.82 PF29.98 PF30.14

2600 PF24.25  PF24.05  PF24.45 PF25.05  PF25.25  PF25.45

2700 PF29.36 PF29.52 PF29.68 PF29.83 PF29.99 PF30.15

2800 PF24.26  PF24.06  PF24.46 PF25.06  PF25.26  PF25.46

2900 PF29.37 PF29.53 PF29.69 PF29.84 PF30.00 PF30.16

3000 PF24.27  PF24.07  PF24.47 PF25.07 PF25.27  PF25.47

3100 PF29.38 PF29.54 PF29.70 PF29.85 PF30.01 PF30.17

3200 PF24.28  PF24.08  PF24.48 PF25.08  PF25.28  PF25.48

3300 PF29.39 PF29.55 PF29.71 PF29.86 PF30.02 PF30.18

3400 PF24.29  PF24.09  PF24.49 PF25.09  PF25.29  PF25.49

3600 PF24.30  PF24.10  PF24.50 PF25.10  PF25.30  PF25.50

3700 PF29.40 PF29.56 PF29.72 PF29.87 PF30.03 PF30.19

3900 PF29.41 PF29.57 PF29.72 PF29.88 PF30.04 PF30.20

4000 PF24.32  PF24.12  PF24.52 PF25.12  PF25.32  PF25.52

4200 PF24.33  PF24.13  PF24.53 PF25.13 PF25.33   PF25.53

4300 PF29.42 PF29.58 PF29.73 PF29.89 PF30.05 PF30.21

4700 PF29.43 PF29.59 PF29.74 PF29.90 PF30.06 PF30.22

5000 PF29.44 PF29.60 PF29.75 PF29.91 PF30.07 PF30.23

5300 PF29.45 PF29.61 PF29.76 PF29.92 PF30.08 PF30.24

5600 PF24.37  PF24.17  PF24.57 PF25.17  PF25.37  PF25.57

5900 PF29.46 PF29.62 PF29.77 PF29.93 PF30.09 PF30.25

6200 PF24.38  PF24.18  PF24.58 PF25.18  PF25.38  PF25.58



Una linea composta da accessori per la gestione della sicurezza 
ed il controllo dell’automatismo a garanzia di una scelta 
consapevole che più appaga le vostre esigenze.
Un ventaglio di soluzioni tecnologiche all’avanguardia sul 
mercato, in conformità alle normative vigenti in materia di 
sicurezza degli ingressi automatici.
Una linea pensata e voluta da Sesamo per garantire funzionalità 
conseguente all’utilizzo di un’elevata tecnologia e design 
innovativo come connubio perfetto di forma e stile.

Accessories for security management and operator’s control to 
ensure the most convenient choice according to your needs.
A variety of technological solutions, in compliance to the 
present norms.
Sesamo created this line in order to grant high-level of 
technology and innovation, a  perfect combination of design 
and style.

ACCESSO
RI / ACCESSO

RIES
ACCESSORI PER AUTOMATISMI
ACCESSORIES FOR OPERATORS ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 

SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR AUTOMATIC
SLIDING DOORS OPERATORS

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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PF25.65
Kit batterie LH100/140 con scheda di controllo e ricarica

Backup battery kit LH100/140 with recharger and control card.
X X X

PF01.30
Kit batterie con scheda di controllo e ricarica.
Backup battery kit with recharger and control card.

X X X X X X

PF25.66

Selettore logiche base. Consente di selezionare 9 differenti 
modalità di funzionamento della porta e di regolare i parametri di 
funzionamento base.

Basic logics selector. It allows to select 9 different logics of the door 
and to adjust basic parameters.

X

PF25.67

Selettore logiche base con blocco di sicurezza a chiave. Consente di 
selezionare 9 differenti modalità di funzionamento della porta e di 
regolare i parametri di funzionamento base.

Basic logics selector with key lock. It allows to select 9 different 
logics of the door and to adjust basic parameters.

X

PF25.68

Selettore logiche avanzato. Consente di selezionare 9 differenti 
modalità di funzionamento della porta. Dotato di display, consente 
di regolare parametri funzionali ed altre funzioni speciali.

Advanced logics selector. Allows to select 9 different operating mo-
des for the door.  with display, allows the adjustment of functional 
parameters and other special functions.

X

PF25.69
Selettore Multilogiche RD
RD logics selector with key

X X X X X

PF01.69

Selettore logiche avanzato. Consente di selezionare 9 differenti 
modalità di funzionamento della porta. Dotato di display, consente 
di regolare parametri funzionali ed altre funzioni speciali.

Advanced logics selector. Allows to select 9 different operating 
modes for the door. Equipped with display, allows the adjustment 
of functional parameters and other special functions.

X X X X X X

PF19.17
Staffa supporto coperchio (L>3000mm).
Holding plate for cover (L>3000mm).

X X X X X X



ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 
SCORREVOLI

ACCESSORIES FOR AUTOMATIC
SLIDING DOORS OPERATORS

ACCESSO
RI / ACCESSO

RIES
ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 

SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR AUTOMATIC
SLIDING DOORS OPERATORS

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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PF25.61
Elettroblocco Std con sblocco singolo

Fail Secure lock with single manual release
X X X X

PF25.62
Elettroblocco Bistabile con sblocco singolo

Bistable lock with single manual release
X X X X

PF25.63
Elettroblocco Fail Safe con sblocco singolo

Fail Safe lock with single manual release
X X X X

PF25.64
Elettroblocco bistabile RD100 con sblocco singolo

Bistable lock RD100 with single manual release
X X X X X X

PF25.71
Elettroblocco Std con doppio sblocco

Fail Secure lock with double manual release
X X X X

PF25.73
Elettroblocco Bistabile con doppio sblocco

Bistable lock with double manual release
X X X X

PF25.72
Elettroblocco Fail Safe con doppio sblocco

Fail Safe lock with double manual release
X X X X

PF25.74
Elettroblocco bistabile RD100 con doppio sblocco

Bistable lock RD100 with double manual release
X X X X X X

PF25.60
Kit Viti Coperchio

Kit screws for cover
X X X X X

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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PF05.36
Elettroblocco Std con sblocco manuale tramite chiave a brugola

Fail secure blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF05.65
Elettroblocco Bistabile con sblocco manuale tramite chiave a brugola

Bistable blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF05.59
Elettroblocco Fail Safe con sblocco manuale tramite chiave a brugola

Fail Safe blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF25.64
Elettroblocco RD con sblocco manuale tramite chiave a brugola

RD blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF01.52

Cavo di sblocco supplementare completo di meccanismo di sblocco. 
Cavo in dotazione 5 mt.

Supplementary 5-meter release cable complet e with release mecha-
nism.

X X X X X

PF25.70
Raggi Fotocellula

Single beam safety photocell
X X X X X

PF01.32

Fotocellule di sicurezza singolo raggio con amplificatore da inserire 
nella centrale elettronica dell’operatore.

Single beam safety photocell with amplifier to be pluged in control 

board of the operator. 

X X X X X X

PF01.33

Fotocellule di sicurezza doppio raggio con amplificatore da inserire 
nella centrale elettronica dell’operatore.

Double beam safety photocell with amplifier to be pluged in control 

board of the operator. 

X X X X X X

PF01.73
Scatola da incasso per selettore logiche.

Built-in box for selector.



ACCESSORI
ACCESSORI

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIZIONE
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G 
F
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PF01.70
Selettore logiche base. Consente di selezionare 5 differenti modalità di fun-
zionamento della porta e di regolare i parametri di funzionamento base.

Selection of 5 different operating modes for the door.

PF01.71

Selettore logiche base dotato di blocco di sicurezza a chiave. Consente di 
selezionare 5 differenti modalità di funzionamento della porta e di regolare 
i parametri di funzionamento base.

Basic logics selector with key lock. Selection of 5 different operating modes 
for the door.

PF01.72

Selettore logiche avanzato. Consente di selezionare 5 differenti modalità di 
funzionamento della porta. Dotato di display, consente di regolare parame-
tri funzionali ed altre funzioni speciali.

Advanced logics selector. Selection of 5 different operating modes for the 
door. Equipped with display, useful adjustment of functional parameters 
and other special functions.

PF01.73
Scatola da incasso per selettore logiche.

Built-in box for selector.

PF18.12
Power kit batteria (solo per PROSWING M).

Backup battery kit (only for PROSWING M).
X X X X

PF18.14
Prolungamento cassonetto per ingressi a 2 ante.

Extra cover extension for 2 wings operator.
X

PF15.11
Distanziale per braccio.

Spacer for arm .
X X X X

PF15.09
Staffa di fissaggio opzionale.

Optional adapter plate.
X X X X

ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE A 
BATTENTE

ACCESSORIES FOR SWING DOOR
OPERATORS

ACCESSO
RI / ACCESSO

RIES
ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 

SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR SLIDING DOOR
OPERATORS

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Telescopica. Finitura: 
grezzo.

Gap closer aluminium extruded profile for Telescopica. Color: Raw. 
X X X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Telescopica. Finitura: 
anodizzato argento.

Gap closer aluminium extruded profile for Telescopica. Color: Silver 
anodized.

X X X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Dualcore. Finitura: grezzo.

Gap closer aluminium extruded profile for Dualcore. Color: Raw. 
X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Dualcore. Finitura: 
anodizzato argento.

Gap closer aluminium extruded profile for Dualcore. Color: Silver anodized.
X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Spazzolino di rifinitura da 14mm.

Airtight brushes 14mm.

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Spazzolino di rifinitura da 20mm.

Airtight brushes 20mm.

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Spazzolino di rifinitura da 27mm.

Airtight brushes 27mm.
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SENSORI SENSOR SENSORI SENSOR

ACCESSORI PER SENSORI SENSOR ACCESSORIES

SENSORI
SENSOR

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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PF11.01
PF11.01G

IRIDIO (L157 x L60 x H66mm).

Radar microonda bidirezionale, disponibile in 
colore nero o grigio (G).

Bidirectional microwave radar, available 
black or gray (G).

X X X X

PF11.21
EAGLE ONE (L120 x L50 x H80mm).

Radar microonda monodirezionale. 

Unidirectional microwave radar.

X X X

PF11.61
COLIBRI TWO (L80 x L60 x H55mm).

Radar microonda bidirezionale.

Bidirectional microwavw radar.

X X X X

PF11.70
VIO ST

Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

X X

PF11.63

VIO DT2

Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e 
radar microonda bidirezionale.

Dual technologies sensor active infrared and 
microwave bidirectional.

X X

PF11.64

IXIO DT1

Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e 
radar microonda mondirezionale.

Dual technologies sensor active infrared and 
microwave unidirectional.

X

PF11.67

IXIO DT3

Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo 
e radar microonda mondirezionale per uscite 
di emergenza. Performance level “D”.

Dual technologies sensor active infrared and 
microwave unidirectional. for emergency 
doors. Performance level “D”.

X

PF11.27
OA 203 (L221 x L30 x H63mm).

Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

X X X

PF11.29
MIRAGE (L244 x L43 x H53mm).

Sensore infrarosso attivo da incasso.
Built-in active infrared sensor.

X X X

SENSORI
SENSOR

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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PF11.25

AXIS II (L267 x L45 x H63 mm).

Sensore infrarosso attivo con separazione 
segnale di sicurezza da segnale di 
rilevamento.
Active infrared sensor with splitted security 
and motion signal.

X X X

PF11.58

AXIS T (L267 x L45 x H63 mm).

Sensore infrarosso attivo con separazione 
segnale di sicurezza da segnale di 
rilevamento.
Active infrared sensor with splitted security 
and motion signal.

X

PF11.59
PRESENCE T (L254 x L38 x H64 mm).

Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

X X

PF11.56

4 SAFE L350 mm.
Sensore infrarosso attivo per protezione 
movimento anta a battente lunghezza 
350mm
350mm long active infrared sensor for 
swinging wing movement safety.

X X X X

PF11.71

4 SAFE L900 mm.
Sensore infrarosso attivo per protezione 
movimento anta a battente lunghezza 
900mm.
900mm long active infrared sensor for 
swinging wing movement safety.

X X X X

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.34
Parapioggia per Eagle.

Rain cover for Eagle.

PF11.35

Telecomando per regolazioni 
Eagle.

Remote control for Eagle 
adjusting.

PF11.36

Rilevatore infrarossi per 
regolazione posizione tende dei 
sensori di presenza.
Infrared finder for adjusting 
position presence detection 
sensor.

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.65
Accessorio per montaggio ad 
incasso a soffitto per IXIO
Ceiling accessory for IXIO.

PF11.69
Accessorio per montaggioad 
incasso a soffitto per VIO
Ceiling accessory for VIO.
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Dove siamo
Where we are

Il Monferrato, una delle più importanti aree geografiche italiane dal punto vista architettonico e paesaggistico, ospita la sede 
di Sesamo. Qui storia, arte, architettura, tradizioni e artigianato, convivono in un paesaggio straordinario, tutto da scoprire.  
Lo sguardo è subito attirato dalle maestose moli dei numerosi manieri, torri e ruderi che ancora coronano quasi tutte le alture e 
costituiscono un prezioso patrimonio di interesse storico ed artistico, offrendo al turista un quadro suggestivo di antica potenza 
guerriera e di incomparabile bellezza. Da non tralasciare però il fascino mistico, oltre che architettonico, che traspare dalle 
innumerevoli abbazie, chiese e cappelle che costellano i percorsi di ogni contrada monferrina.
Il “mare di colline” dolcissime o scoscese, i “bric” e “foss”, vestite di boschi e vigneti a perdita d’occhio, le pianure 
rese suggestive dalle risaie allagate, il fiume Po che tra loro scorre e le unisce con il ritmo rilassante delle sue acque, 
offrono meravigliose occasioni di soggiorno nell’incanto dei castelli, degli agriturismo, bed & breakfast, hotel di charme.  
La calda ospitalità delle cantine e dei ristoranti offrono un’enogastronomia fatta di vini di eccellenza e preziose ricette recuperate alla 
tradizione monferrina più autentica. 
Siete invitati dunque a visitarci, così, oltre ai prodotti Sesamo, avrete l’opportunità di scoprire questa splendida terra!

Sesamo headquarter is located in Monferrato, one of the most important geographical areas in Italy from both the architectonic 
and landscape point of view.  Here history, art, architecture, traditions and handicraft coexist in an extraordinary landscape, all 
waiting to be discovered. A visitor’s glance is immediately attracted by the majestic edifices of the numerous manors, towers and 
ruins that still crown nearly all the hillsides and constitute a precious patrimony of historical and artistic interest, offering the tourist 
an evocative picture of ancient warlike power and incomparable beauty. Not to omit, however, the mystical fascination, in addition 
to that architectonic, that emerges from the countless abbeys, churches and chapels that dot the roads of every Monferrato district. 
The mild or steep “sea of hills” dressed in forests and vineyards as far as the eye can see, the plains rendered evocative by the flooded 
rice paddies, the Po River that slides between them and joins them with the relaxing rhythm of its waters, offers wonderful holiday 
stay occasions in the enchantment of the castles, holiday farms, bed & breakfast, and charming hotels. The warm hospitality of the 
wine cellars and restaurants offers an enogastronomy made of excellent wines and precious recipes recapturing the most authentic 
Monferrato tradition.
You are thus invited to visit us so that, in addition to the Sesamo products, you will have the opportunity to discover this splendid 
land!
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SESAMO è presente con una vasta rete di distributori nei principali paesi europei, dell’Est, della fascia medio-orientale e in molte 
altre aree geografiche. Una rete specializzata e certificata in grado di fornire il prodotto e l’esperienza di SESAMO al servizio della 
creatività dei progettisti. 
Nel mondo di Sesamo non esistono barriere definitive, confini o ostacoli perché l’architettura dialoga costantemente con lo spazio, 
in sintonia con un nuovo concetto di vivere e di abitare. 
Animati da questo spirito, superiamo anche i confini geografici e portiamo la nostra esperienza ovunque!

SESAMO is present with a wide network of distributors in the principal countries of Europe, Eastern Europe, Middle East, and many 
other geographic areas. A specialized and certified network capable of providing the SESAMO product and experience serving the 
creativity of the designers. 
In the SESAMO world definitive barriers, borders or obstacles do not exist because the architecture converses constantly with space, 
in tune with a new concept of living and inhabiting. Animated by this spirit, we also exceed the geographic borders and take our 
experience everywhere!


